
Gelet op het koninklijk besluit van 6 april 1995 tot oprichting en tot
vaststelling van de benaming en van de bevoegdheid van het Paritair
Comité voor de bedienden uit de internationale handel, het vervoer en
de logistiek;

Gelet op het in het Belgisch Staatsblad van 16 januari 2013 bekend-
gemaakte bericht;

Gelet op advies 53.448/1 van de Raad van State, gegeven op
24 juni 2013, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1o, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1, § 3, van het koninklijk besluit van 6 april 1995
tot oprichting en tot vaststelling van de benaming en van de
bevoegdheid van het Paritair Comité voor de bedienden uit de
internationale handel, het vervoer en de logistiek, wordt de bepaling
onder 6, opgeheven bij het koninklijk besluit van 7 mei 2007, hersteld
als volgt :

″6. de ondernemingen die, op het vlak van petroleumproducten
en/of -derivaten, instaan voor uitsluitend het vervoer voor rekening
van derden waaronder wordt begrepen dat het product van de ene naar
de andere laadlocatie wordt vervoerd op aangeven van de opdracht-
gever, zonder dat de onderneming ooit enige financiële of commerciële
activiteit met betrekking tot dit product uitvoert.″

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 juli 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.
Koninklijk besluit van 6 april 1995, Belgisch Staatsblad van 27 april 1995.
Koninklijk besluit van 7 mei 2007, Belgisch Staatsblad van 31 mei 2007.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2013/22364]
30 SEPTEMBER 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van arti-

kelen 30, 30bis en 30ter van de bijlage bij het koninklijk besluit
van 14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr. 324 van 15 oktober 2012, bladzij-
den 63011 tot 63037 :

— op bladzijde 63017 dient in 2.2., eerste streepje te worden gelezen
″van het brillenglas″ in plaats van ″van het brilgas″;

— op dezelfde bladzijde dient in 2.2., voorlaatste streepje te worden
gelezen ″van het brillenglas″ in plaats van ″van het brillengas″;

— op dezelfde bladzijde dient in 2.5., eerste zin te worden gelezen
″unifocale brillenglazen″ in plaats van ″unifocale brilgazen″;

— op bladzijde 63030 dient in de Franse tekst van 2.6, 5e lid te
worden gelezen ″(codes 741694 à 741731 inclus)″ in plaats van ″(codes 741
à 741731 inclus)″;

— op bladzijde 63037 dient in de Franse tekst van H., 1. te worden
gelezen ″743315″ in plaats van ″734315″.

Vu l’arrêté royal du 6 avril 1995 instituant la Commission paritaire
pour les employés du commerce international, du transport et de la
logistique et fixant sa dénomination et sa compétence;

Vu l’avis publié au Moniteur belge du 16 janvier 2013;

Vu l’avis 53.448/1 du Conseil d’Etat, donné le 24 juin 2013, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 1er, § 3, de l’arrêté royal du 6 avril 1995
instituant la Commission paritaire pour les employés du commerce
international, du transport et de la logistique et fixant sa dénomination
et sa compétence, le 6, abrogé par l’arrêté royal du 7 mai 2007, est rétabli
dans la rédaction suivante :

« 6. les entreprises qui, en matière de produits pétroliers et/ou
dérivés, s’occupent exclusivement du transport pour le compte de tiers,
à savoir le transport du produit d’un lieu de chargement à l’autre selon
les indications du client, sans que l’entreprise n’effectue d’activité
financière ou commerciale en rapport avec ce produit. »

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 juillet 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
Arrêté royal du 6 avril 1995, Moniteur belge du 27 avril 1995.
Arrêté royal du 7 mai 2007, Moniteur belge du 31 mai 2007.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2013/22364]
30 SEPTEMBRE 2012. — Arrêté royal modifiant les articles 30, 30bis

et 30ter de l’annexe de l’arrêté royal du 14 septembre 1984
établissant la nomenclature des prestations de santé en matière
d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités. — Erratum

Au Moniteur belge n° 324 du 15 octobre 2012, pages 63011 à 63037 :

— à la page 63017, dans le texte en néerlandais, au 2.2., premier tiret,
il faut lire ″van het brillenglas« au lieu de ″van het brilgas″;

— à la même page, dans le texte en néerlandais, au 2.2., avant-dernier
tiret, il faut lire ″van het brillenglas« au lieu de ″van het brillengas″;

— à la même page, dans le texte en néerlandais, au 2.5., première
phrase, il faut lire ″unifocale brillenglazen″ au lieu de ″unifocale brilgazen″ ;

— à la page 63030, au 2.6., alinéa 5, il faut lire ″(codes 741694 à 741731
inclus)″ au lieu de ″(codes 741 à 741731 inclus)″;

— à la page 63037 au H., 1., il faut lire ″743315″ au lieu de ″734315″.
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